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O NAZWACH TERENOWYCH NA -IZNA ORAZ -SZCZYZNA 
 
 
W studiach nad nazewnictwem terenowym Polski bez trudu odnajdujemy na-

zwy typu Burakowszczyzna, Hubowizna. Dość duże nasycenie mikrotoponimów 
z wykładnikiem słowotwórczym na -izna oraz -szczyzna spotykamy na obszarze 
pogranicza polsko-ruskiego. Dotyczy to zarówno mikrotoponimii historycznej, 
jak i współczesnej. Charakterystyczny model toponimiczny doczekał się nawet 
obszernego studium onomastycznego1. Jego autorka starała się m.in. ustalić kate-
gorię semantyczną tego typu formacji w wyrazach pospolitych, określić charakter 
znaczeniowy formantów nazwotwórczych, wreszcie przedstawić ich zasięg tery-
torialny. W swojej pracy H. Safarewiczowa uwzględniła dostępny materiał histo-
ryczny i współczesny. W przeglądzie toponimicznym dokonała podziału nazw na 
trzy grupy: dzierżawcze, topograficzne i kulturowe. Wśród nich najliczniejszą sta-
nowią toponimy o charakterze posesywnym, tj. struktury ojkonimiczne i mikro-
toponimiczne tworzone od nazwiska, imienia, nazwy zawodowej człowieka lub 
nazwy instytucji w momencie, gdy dany człowiek czy instytucja przestali być już 
właścicielami obiektu2. Stosunkowo nielicznie w analizowanym materiale repre-
zentowane są nazwy topograficzne i kulturowe. 

Uzupełnieniem, ale także i w pewnych kwestiach głosem polemicznym wobec 
ustaleń H. Safarewiczowej jest artykuł P. Smoczyńskiego3. Jego autor podał m.in. 
w wątpliwość zaliczanie wielu nazw do miana struktur dzierżawczych. Wyróżnie-
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nie tego typu semantycznego w poszczególnych wypadkach powodować może 
duże trudności. Wyraźne przechylanie szali na stronę reprezentatywnych nazw 
dzierżawczych częstokroć bywa dyskusyjne, a podanie nazwy odosobowej nie 
jest tutaj bynajmniej ostatecznym kryterium rozstrzygającym4. Istotnym wyznacz-
nikiem może być bowiem występowanie nazwy również w roli stricte terenowej, 
pojawienie się jej w postaci wyrazu pospolitego, czy też jej istnienie o tej samej 
podstawie z innym niedzierżawczym sufiksem. Podążając tym tropem, nazwę 
terenową Korycizna zalicza do struktur topograficznych, gdyż znany jest 
apelatyw korycizna w znaczeniu ‘parów, wklęsłość w kształcie koryta’. Podobnie 
mikrotoponim Parszczyzna włącza do tej klasy, znajdując nazwę pola Parszczyny, 
objaśnioną jako pole używane niegdyś na kopce do kartofli. Dodatkową motywa-
cją może być apelatyw parsk również w znaczeniu ‘par, duszna parność’5.  

Analogiczne przykłady można odnaleźć w mikrotoponimii osiemnastowiecz-
nej ziemi chełmskiej. Nazwa terenowa Burakowszczyzna może mieć znaczenie 
dzierżawcze i pochodzić od nazwiska Burak lub Burakowski. Ze względu na ro-
dzaj obiektu (pole) nie można jednak tutaj wykluczyć miejsca, gdzie uprawiano 
buraki. Wtedy też miałaby znaczenie kulturowe. Podobnie miano Chudobow-
szczyzna, poza znaczeniem posesywnym, może mieć semantykę kulturową, 
w związku z apelatywem chudoba ‘bieda, ubóstwo, niedostatek’; gwarowe ‘mie-
nie ubogiego, gospodarstwo, skromny dobytek, inwentarz żywy, bydło’. Nie moż-
na także wykluczyć interpretacji fizjograficznej od chudoba w znaczeniu ‘jałowa, 
nieurodzajna ziemia’. Przedstawione wątpliwości, brak wiedzy pozajęzykowej, 
jaką w przypadku zbierania nazw drogą eksploracji terenowej może być dodat-
kowa informacja od użytkowników mikrotoponimów, a mian zebranych w trakcie 
kwerendy archiwalnej, notacji źródłowej o właścicielu obiektu, każe traktować te 
oraz podobne onimy jako struktury niejednoznaczne. 

Osiemnastowieczne nazwy terenowe dawnej ziemi chełmskiej z forman-
tem -izna oraz -szczyzna, w których możliwa jest dwojaka, a nawet trojaka 
interpretacja semantyczna, przedstawiam w kolejności alfabetycznej. Słow-
nikowym hasłem jest nazwa terenowa podana w brzmieniu polskim, zgodna 
ze współczesną normą ortograficzną, wynotowana jako ostatnia przy zacho-
wanych właściwościach fonetycznych oryginału. Dalej następuje bliższa 
charakterystyka obiektu (pole, łąka, las itp.) oraz jego lokalizacja względem 
najbliższej miejscowości oraz historycznej przynależności administracyjnej. 
W przypadku nazw położonych obecnie poza granicami Polski podaję infor-
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mację o ich współczesnej przynależności państwowej (Ukraina, Białoruś). 
Kolejnym segmentem hasła słownikowego są zapisy źródłowe, podane w po-
rządku chronologicznym z uwzględnieniem roku zapisu oraz źródła, z któ-
rego zostały wyekscerpowane. W drugiej części hasła jest krótki komentarz 
etymologiczny. Przedstawiony sposób prezentacji materiału uwzględnia kon-
tekst polski i ukraiński ze względu na językowo mieszany obszar etniczny 
dawnej ziemi chełmskiej. W końcowej części pracy umieszczam wykaz skró-
tów. Dotychczas niepublikowany materiał mikrotoponimiczny wyekscerpo-
wany został z Archiwum Państwowego oraz Archiwum Diecezjalnego 
w Lublinie. 

 
 

ZESTAWIENIE NAZW 
 
B a r w i n k o w s z c z y z n a – połowica pola (Kulik), pow. chłm.: Barwin-

kowszczyzna 1752 KGCH 54 k. 502. 
Barwinkowszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Barwinek SSNO I 106 

lub *Barwinkowski, te zaś w związku z barwinek ‘gatunek rośliny’ (ukr. barwi-
nok); 2) fiz. określająca miejsce, na którym rósł barwinek o genezie jw. 

B u r a k o w s z c z y z n a – pole (Czarnołozy), pow. chłm.: burakowszczyzna 
1736 KGCH 38 k. 823. 

Burakowszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Burak lub Burakowski 
SNWsp I 568, te zaś w związku z burak (ukr. bur’ak, pożyczka z pol. BrSE 49), 
por. SafN 83; 2) fiz. określająca miejsce, na którym rosły buraki od ap. jw. 

C h u d o b o w s z c z y z n a – pole (Cyców), pow. chłm.: Chudobowszczyzna 
1785 CHKG 114 k. 94; ts. 1793 CHKG 135 k. 76. 

Chudobowszczyzna. N. wieloznaczna. 1) dzier. od n. os. Chudoba SSNO I 
346 lub *Chudobowski, te zaś w związku z chudoba ‘bieda, ubóstwo, niedos-
tatek’; gwar. ‘mienie ubogiego, gospodarstwo, skromny dobytek, inwentarz ży-
wy, bydło’ Rymut I 87, SW I 306 (ukr. chudoba ts. SUP 489, wsp. ‘bydło’); 2) 
kult. od chudoba jw.; 3) fiz. od chudoba w znaczeniu ‘jałowa, nieurodzajna 
ziemia’ BorekG 94. 

G o r a j e w s z c z y z n a – grunty (Łopiennik), pow. kras.: [do] Gorajewszczy-
zny 1773 WDCH 163 k. 334. 

Gorajewszczyzna. N. dzier. od. n. os. Goraj SSNO II 164 lub Gorajewski SN-
Wsp III 440, te zaś w związku z goraj : góra (ukr. horaj : hora). Nie można 
wykluczyć związku nazywanego obiektu z ap. goraj : góra, na oznaczenie ob-
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szaru wyżynnego, pagórkowatego. Wtedy n. fiz., por. Krągły Goraj (ukr. Kruhłyj 
Horaj) – wzniesienie na Roztoczu Wschodnim. 

H u b o w i z n a – grunty (Łopiennik), pow. kras.: Hubowizna 1773 WDCH 163 
k. 334. 

Hubowizna. N. wieloznaczna. 1) dzier. od n. os. Huba, por. kres. Huba SSNO 
II 320, ta zaś od ukr. huba ‘warga, usta’ (pol. gęba ‘twarz, usta’) SłSE I 271; 2) 
kult. od huba ‘włóka, grunt’, ‘gospodarstwo wybudowane w polu, kolonia’ SW II 
69; 3) fiz. od ukr. huba ‘grzyb’ (pol. huba, pożyczka z ukr. BrSE 173), dla 
oznaczenia „hubowego” lasu. N. ta reprezentuje typ kolektywów, jak w kasz. 
dąbowizna ‘las dębowy’, besëzna ‘zarośla bzowe’ GrHist 217. 

J a w o r s z c z y z n a – pole w dobrach lubom., star. lubom. (Ukraina): Jawor-
szczyzna 1773 WDCH 163 k. 1225. 

Jaworszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Jawor SSNO II 468-469 lub 
Jaworski Ibidem II 469, te zaś w związku z jawor (ukr. jawir < jawor), por. Jawo-
rowszczyzna SafN 105; 2) fiz. od jawor jw. 

K a d y l s z c z y z n a – pole (Niewierz), star. rat. (Ukraina): Kadylszczyna 
1770 CHKG 116 k. 12; Kadylszczyzna 1771 CHKG 117 k. 19; ts. 1793 CHKG 
129 k. 25. 

Kadylszczyna > Kadylszczyzna. N dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. kres. Ka-
dył(a) SSNO II 517 lub *Kadylski, te zaś w związku z ukr. kadyty (pol. kadzić); 2) 
fiz. od ukr. kadyło (pol. kadzidło), dla oznaczenia w sposób metaforyczny miejsca 
parującego, por. n. m. typu Kadzidła, Kadzidło, Kadzidlowa WUN II 7. 

K a l i n o s z c z y z n a – ogród w star. rat. (Ukraina): Kalinowszczyzna 1763 
WDCH 159 k. 569; Kalinoszczyzna 1764 WDCH 161 k. 569. 

Kalinowszczyzna > Kalinoszczyzna (szcz < wszcz, por. Ostroszczyzna) N. dwu-
znaczna. 1) dzier. od n. os. Kalina SSNO II 520 lub Kalinowski Ibidem II 521, te 
zaś w związku z kalina (ukr. kałyna); 2) fiz. od kalina (ukr. kałyna), por. SafN 41, 
66, 107, 192, 229.  

K a r p o w s z c z y z n a – pole (Czerniejów), pow. chłm.: Karpowszczyzna 
1774 CHKG 119 k. 92. 

Karpowszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Karp SSNO II 539 lub 
Karpowski SNWsp IV 512, te zaś w związku z karp, karpa jw.; 2) kult. oznacza-
jąca miejsce na porębie od ap. jw., por. SafN 258.  

K o k o l i w s z c z y z n a – pole (Sobibór), pow. chłm.: Kokoliwczyzna 1789 
CHKG 131 k. 204; Kokoliwszczyzna 1793 CHKG 135 k. 139. 

Kokoliwszczyzna. N. dzier. od n. os. Kokoł(a) Rymut I 424 lub Kokołowski 
SNWsp V 63, te zaś w związku z pierwiastkiem dźwiękonaśladowczym kok-, por. 
kokot ‘kogut’, kokosz ‘kura, kwoka’ BrSE 244, por. n. os. Kokalewski SSNO III 
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45. Być może Kokoliwszczyzna < *Kukoliwszczyzna (o < u w wyniku upodobnie-
nia na odległość, także ucieczka od ukr. ukania). Wtedy byłaby to n. dwuznaczna. 
1) dzier. od n. os. Kukoł(a) SNWsp V 397 lub *Kukoliwski, por. n. os. Kukolewski 
Ibidem, te zaś w związku z ukr. kukil’ (pol. kąkol); 2) fiz. od ukr. kukil’ jw. 

K o ł p a l i o w s z c z y z n a – pole (Szczodrochoszcze), star. rat. (Ukraina): 
Kołpaliowszczyzna 1770 CHKG 116 k. 8.  

Kołpaliowszczyzna. N. dwuznaczna. 1) kult. w związku z ap. palić koły (ukr. 
pałyty koły), dla oznaczenia miejsca po wypalonym lesie, por. n. m. typu Palikije, 
Paliwoda, Paliwody WUN II  673-674; 2) dzier. od n. os. *Kołpal lub *Kołpa-
lowski, te zaś być może w związku z ap. jw. 

K o p i w s z c z y z n a – ogród (Huta), star. lubom. (Ukraina): Kopiwszczyzna 
1773 CHKG 118 k. 18; ts. 1792-1796 CHKG 114 k. 144. 

Kopiwszczyzna. N. wieloznaczna. 1) kult. w związku z a) kopać, por. kopanina 
‘karczowisko wzięte pod uprawę, nowina’ SStp III 339; ‘spalenisko w lesie sko-
pane dla zasiewu zboża’ Lubaś  140 (ukr. kopaty); b) kopa ‘pagórek nienaturalny, 
lecz ręką ludzką „skopany”’ BrSE 254; 2) dzier. od n. os. Kopa SSNO III 74 lub 
Kopowski SNWsp V 138, te zaś od ap. jw.; 3) fiz. w związku z kopa ‘błoto, małe 
jeziorko’ RosN 151. 

K u c z o w s z c z y z n a – pole (Uhrusk), pow. chłm.: kuczowszczyzna 1739 
KGCH 41 k. 335.  

Kuczowszczyzna. N. wieloznaczna. 1) dzier. od n. os. Kucz(a) SSNO III 185 
lub Kuczowski Ibidem 187, te zaś w związku ze stp. i gwar. kuczeć ‘siedzieć 
w kucki, siedzieć skuliwszy się’, por. gwar. kuczyć ‘przykrzyć sobie’ Zier 234, też 
‘karczować’ Mrózek 35; 2) kult. lub fiz. od kucza ‘buda kramna, jatka’ BrSE 279 
(ukr. kuča ‘klatka’ lub ‘kępa drzew’). Zdaniem S. Hrabca ap. kucza ‘nędzna chata, 
buda, szałas’ to pożyczka z ukr. HrabecK 3. Wtedy n. ter. pol.-ukr.  

Ł o w s z c z y z n a – pole (Klesztów), pow. chłm.: Łowszczyzna 1776 KGCH 
173 k. 421. 
Łowszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Łowski SNWsp VI 64, ta zaś 

w związku z łowić (ukr. łowyty); 2) kult. oznaczająca miejsce połowów od ap. jw. 
Formacja odczasownikowa, por. Kopiwszczyzna. 

O l e s k o w s z c z y z n a – niwka (Przewały), star. lubom. (Ukraina): 
Oleskowszczyzna 1780 KGCH 178 k. 1131. 

Oleskowszczyzna. N. dwuznaczna. 1) lokkult. ponowiona od n. pobliskiej wsi 
Olesko (dziś Oles’ k na Ukrainie w obwodzie wołyńskim WO); 2) dzier. od n. os. 
Olesko SSNO IV 116 (ukr. Ołeszko Hrin IV 557) lub *Oleskowski, te zaś 
w związku z imieniem ukr. Ołeksij Hrin IV 557 (pol. Aleksy) MChrześ 181, por. 
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Oleszkowszczyzna (osiedle koło Mińska na Białorusi) od n. os. Oleszkowicz 
SafN 138. 

O s t r o s z c z y z n a – łąka, pole (Krupe), pow. kras.: Ostrowszczyzna 1779 
CHKG 125 k. 13; Ostroszczyzna 1783 KGK 81 k. 399.  

Ostrowszczyzna > Ostroszczyzna (szcz < wszcz, por. Kalinoszczyzna). N. dwu-
znaczna. 1) fiz. od ostrów ‘wyspa’ > ‘pole między smugami, łąkami; wzniesienie 
na łące lub polu; pole wśród lasu; sucha część wśród błota itp.’ (ukr. ostriw ts.) 
Tołstoj 116-118, por. ostrów, ostrówek ‘wyspa, kępa, kawałek pola między łąkami 
albo rowami, gaj, zarośla nad brzegiem rzeki’ Karł III 474, RymutN  120; 2) 
dzier. od n. os. Ostrowski SSNO IV 154, ta zaś w związku z ostrów jw. 

P i l i p o w s z c z y z n a – grunt (Pławanice), pow. chłm.: Zaporszczyzna 1746 
KGCH 143 k. 261; Pilipowszczyzna czyli Zaporszczyzna 1748 KGCH 50 k. 64. 

Pilipowszczyzna // Zaporszczyzna. N. dzier. od n. os. Pilip SSNO II 43 lub 
Pilipowski SNWsp VII 354, te zaś w związku z imieniem ukr. Pyłyp Hrin IV 559 
(pol. Filip MChrześ 216), por. n. os. Pilipowicz SafN 144. Druga forma 
Zaporszczyzna to n. wieloznaczna. 1) dzier. od n. os. Zapor(a) SNWsp X 429 lub 
Zaporski Ibidem, te zaś w związku z a) zapora ‘przeszkoda, zasuwa w drzwiach’ 
Rymut II 725; b) zaprzeć (się) (ukr. zapertys’a); 2) kult. od zapora; 3) fiz. od ap. 
jw., por. Zawadów od zawada ‘przeszkoda’ Linde VI 932 (ukr. ts. Hrin II 11). N. 
oznaczająca obiekt (zwykle naturalny): las, potok, wąwóz, który stanowi prze-
szkodę na drodze do sąsiadujących z nią miejscowości. Najczęściej dotyczy to 
miejsc niedostępnych lub pozostających na uboczu MakS 32. 

P u s z c z y k o w s z c z y z n a – obszarek (Kraśniczyn), pow. kras.: Puszczy-
kowszczyzna 1781-1789 KGK 90 k. 369. 

Puszczykowszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Puszczyk SSNO VII 
202 lub Puszczykowski SNWsp VII 624, te zaś w związku z puszczyk (ukr. 
puščyk); 2) fiz. od puszczyk jw. 

R o s s o c h o w s z c z y z n a – pole (Zgorany), star. lubom. (Ukraina): Rosso-
chowszczyzna 1773 CHKG 118 k. 7. 

Rossochowszczyzna. N. dwuznaczna. 1) fiz. od rozsocha > rosocha ‘odnoga 
u drzew, u rogów’ Linde V 136 (ukr. rozsochy ‘miejsce, gdzie cokolwiek się roz-
dwaja’ Hrin IV 58, boj. rosocha ‘miejsce, gdzie rozchodzą się dwie drogi, dwa 
pasma górskie, dwie rzeki’ RudB 29, por. ukr. rozsochowatyj ‘rozłożyste drzewo; 
dąb, grusza’ Zaleski 144); 2) dzier. od n. os. Rosocha SSNO IV 490 lub Roso-
chowski Ibidem, te zaś w związku z rosocha jw. 

R u t o w s z c z y z n a – grunty (Jaślików), pow. kras.: Rutowszczyzna 1789 
KGK 90 k. 427. 
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Rutowszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Ruta SSNO IV 521 lub Ru-
towski SNWsp VIII 199, te zaś w związku z ruta ‘roślina z rodziny rutowatych’ 
SW V 778 (ukr. ruta) 2) fiz. od ruta jw. 

S k o p s z c z y z n a – łąka (Niewirków), pow. chłm.: Skopszczyzna 1703 KGG 
103 k. 971. 

Skopszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Skop SNWsp VIII 459 lub 
*Skopski, te zaś w związku z ukr. skop ‘trzebiony baran’ Hrin IV 139 (pol. skop 
ts.); 2) kult. od a) skop, dla oznaczenia miejsca wypasu, przebywania owiec; 
b) skopić ‘trzebić’ (ukr. skopyty), być może dla oznaczenia miejsca na porębie. 
Niewykluczone, że n. ta ma związek z ukr. skop ‘miara objętości; danina’ (por. 
strus. sъkopiti ‘zebrać’) ŁesiówW 48. 

S k r z y p c z y s z c z y z n a – łąka (Kraśniczyn), pow. kras.: Skrzypczyszczyzna 
1781-1789 KGK 90 k. 368. 

Skrzypszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Skrzyp SSNO V 102 lub 
Skrzypski SNWsp VIII 479, te zaś w związku ze skrzyp, skrzypieć (ukr. skryp, 
skrypity); 2) fiz. od skrzyp jw.  

S z c i k o w s z c z y z n a – ogród (Zdomyśl), star. rat. (Ukraina): Szcikowszczy-
zna 1770 CHKG 116 k. 21. 

*Czcikowszczyzna > Szcikowszczyzna (szci < czć w wyniku rozpodobnienia, 
por. dwanaście < dwanaćcie Łoś I 291). Wtedy n. dzier. od n. os. Czcik SNWsp II 
263 lub *Czcikowski, te zaś w związku z czcić (ukr. čestyty) lub imionami złożo-
nymi na Czci- typu Czcibor Malec 77. Niewykluczone, że to pierwotna 
*Ścikowszczyzna (ść > szć). Wtedy n. dwuznaczna. 1) fiz. w związku ze ściekać 
(ukr. stikaty); 2) dzier. od n. os. *Ściek lub *Ściekowski, te zaś w związku ze ście-
kać jw. 

S z k l i ń s z c z y z n a – grunt (Pławanice), pow. chłm.: Szklinszczyzna 1746 
KGCH 143 k. 261. 

Szklińszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Szklina lub Szkliński KGCH 
143 k. 261, te zaś w związku ze szkło (ukr. škło, pożyczka z pol. Rich 120); 2) fiz. 
od szklnić się skontaminowane ze szklić się BrSE 549, dla oznaczenia miejsca 
jasnego, błyszczącego, por. n. m. Świtlica w związku z ukr. switło (pol. światło), 
dla oznaczenia miejsca jasnego, świetlistego. 

Św i e c i c z y z n a – pola dworskie (Jaślików), pow. kras.: Swieciczyzna 1789 
KGK 90 k. 427. 
Świeciczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. *Świecicz lub Świecicki 

SNWsp IX 454, te zaś w związku ze świecić : świeca (ukr. swityty : swiča); 2) fiz. 
oznaczająca miejsce jasne, widne, od ap. jw., por. n. m. Szklińszczyzna. 
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To p o l s z c z y z n a – łąka (Ziemlica), pow. chłm.: Topolszczyzna 1769 
KGCH 168 k. 720. 

Topolszczyzna. N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. Topola SSNO V 460 lub To-
polski Ibidem, te zaś w związku z topola (ukr. topol’a); 2) fiz. od ap. jw. 

We r e s z c z y z n a – sianożęć (Żułtańce), pow. chłm.: Wereszczyzna 1774 
KGCH 172 k. 195. 

Wereszczyzna. N. dwuznaczna. 1) fiz. od ukr. weres (pol. wrzos); 2) dzier. od n. 
os. Weres SNWsp X 160 lub Wereski Ibidem 161, te zaś od ap. jw.  

We r ę b k o w s z c z y z n a – pole (Uhrusk), pow. chłm.: Werębkowszczyzna 
1739 KGCH 41 k. 335. 

*Wyrębkowszczyzna > Werębkowszczyzna (e < y w związku z zachwianiem re-
partycji głosek e, y w ukr., także pol. yR > eR). N. dwuznaczna. 1) dzier. od n. os. 
Wyrębek SNWsp X 368 lub Wyrębkowski Ibidem, te zaś w związku z wyrąbać, 
wyrąb ‘miejsce wyrąbane w lesie’ Rymut II 710 (ukr. wyrubaty, wyrub); 2) kult. 
oznaczająca miejsce wyrąbane, wycięte, być może na porębie, od ap. jw. 

Z a p o r s z c z y z n a – pole (Orzechów Nowy), pow. chłm.: Zaporszczyzna 
1746 KGCH 143 k. 820. 

Zaporszczyzna. Znaczenie i geneza n. jw., zob. Pilipowszczyzna. 
 
Z powyższego przeglądu wynika, że niejednokrotnie trudno jest jedno-

znacznie ustalić typ znaczeniowy mikrotoponimów na -izna i -szczyzna. 
W przypadku pojawiających się wątpliwości najbezpieczniejsze wydaje się 
stworzenie odrębnej kategorii nazw. Będą to miana o przejrzystej budowie 
morfologicznej, w których możliwa jest różnoraka interpretacja semantyczna. 
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ap. apelatyw 
boj.  bojkowski  
chłm. chełmski 
dzier. dzierżawczy 
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gwar.  gwarowy 
jw.  jak wyżej 

 lubom. lubomelski 
n.  nazwa 
n. m. nazwa miejscowa 
n. os.  nazwa osobowa 
pol. polski 
por. porównaj 
pow. powiat 
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k.  karta  
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rat. ratneński 
star. starostwo 
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ts. tak samo 
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ON THE TERRITORY NAMES WITH THE SUFFIXES -IZNA AND -SZCZYZNA 
 

S u m m a r y  
 

The paper presents the eighteenth-century territory names of the former Chełm area with 
the formants -izna and -szczyzna. They are name-making formations in which one may find 
possessive or physiographic, possessive or cultural, possessive, physiographic or cultural 
semantics. The problem is complex therefore we must treat such microtoponyms as ambiguous. 
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